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Schéma : 

1. L’Ašə̣әm vohū sogdien 
2. La récitation moderne en Inde et Iran et sa relation avec les manuscrits 
3. Les variantes textuelles et l’influence de l’oralité 
4. Les méthodes pour le choix éditorial parmi les éditeurs modernes : Westergaard, 
Geldner   
5. Hoffmann et la reconstruction de l’archétype sassanide 
6. Un critique de quelques points du modèle et de la méthode de Hoffmann 

6.1. Le défaut de l’argument philologique : les hyparchétypes face à une vision 
plus ouverte de la transmission 
6.2. L’alphabet avestique 
6.3. Les changements de la récitation et son influence dans les manuscrits : les 
traditions iranienne et indienne 

7. Un modèle alternatif de transmission et quelques propositions méthodologiques 
 

1. L’Ašə̣әm Vohu dans sa version occidentale et dans sa version orientale 
(Gershevitch apud Sims-Williams 1976) 

Ašə̣әm Vohu dans les manuscrits 
avestiques 

Ašə̣әm Vohu du fragment de Dunhuang 

ašə̣әm. vohū. vahištəәm. astī.  
uštā. astī. uštā. ahmāi. 
hiiat̰. a šạ̄i. vahištāi. ašə̣әm 

[wrt]mwγštmyštʾy wštʾwštʾy 
wštʾγmʾytwrtʾʾy ʾγwštʾyrtm 
/urtəәmwəә(x)xuštəәmištī  
uštāyuštī uštāhmāy 
iturtāi əәxuštāyirtəәm/ 

 

2. L’Ahuna Vairiia selon la transcription de Jackson (Yazd, 1903) 

Version standard des manuscrits Yazd (1903) selon Jackson 
yaϑā ahū. vairiiō aϑā ratuš ašạ̄t̰cīt̰ hacā. 
vaŋhə̄әuš dazdā manaŋhō š́iiaoϑananąm 

aŋhə̄әuš mazdāi. 
xšaϑrəәmcā ahurāi ā yim drigubiiō dadat̰ 

vāstārəәm  

yatā (yathā) ahī vaireyū atā (athā) ratosh 
ashādacid hacā  

vaṅk-e-osh (vaṅke-hī-osh, vaṅh-ī-ash) 
dazdā manaṅkahū she-yū-tananūme 
aṅke-hī-osh (ank-īash) maẓdāe 

kashatramca (khashtremcā) ahorāe 
(ahāraē or ahurāe) ā yəәm daregābe-
yū (dargābyu) dadad vās-e-tāram 
(vāwstārěm) 
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3. Trois récitations modernes en Inde de l’Ahuna Vairiia 

http://www.ahuramazda.com/mp3/Yatha.mp3 
yatā ahū veryō atā ratush ashātcit hacā  
vaṅgevush dazdā maniṅgao shyaotennao aṅgeush maẓdāi 
kshatrimcāi  ahurāi ā him drigubyō dadad vāstārem 

Erwad Soli Dastur: http://www.avesta.org/mp3/002Yatha_Ahu_Vairyo.mp3 
yathā ahū veiryaō athā ratush ashātcit hacā  
vaṅgeush dazdā manaṅga(o) shyaothenanam aṅgeush maẓdāi 
kshatremcāi  ahurāi ā yim dregubyō dadad vāstārem 

Soli Bamji: http://www3.sympatico.ca/zoroastrian/yatha.htm 
yatā ahū veiryō atā ratush ashātcit hacā  
vaṅgeush dazdā manaṅgao shyaotenanao aṅgeush maẓdāi  
kshatrimcā  ahurā ā him derigubyō dadad vāstārem 
 

4. Le manuscrit B5 (copié en 1789 d’un manuscrit de 1719) 

 
yaθā ahū vairiiō aθā ratuš aš̱āt̰cīt̰ hacā  

vaŋhə̄әuš dazdā manaŋhō š́iiaoθə̄әnanąm aŋhə̄әuš mazdāi 

xšaθrəәm.cāi. ahurāi. āīm. darəәγubiiō. daδat̰. vāstārəәm 

Une variante particulière 

1. kshatrimcāi, 2. kshatremcāi   B5 (XwA) xšaθrəәm.cāi. 
 

T12  
T12 copie d’un  manuscrit de Kākā Ašdīn Kākā (1552) 
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5. Les variantes de l’Ahuna Vairiia de Jackson et les manuscrits 

 AV de Jackson manuscrits 
ū > ī ahī (x ahū) typique des manuscrits iraniens de la 2ème moitié 

du XVII s. 
ā/u ahārāi (ahurāi) 

daregābe-yū  
(x drigubiiō) 

Y1.1 daθāšō (x daθušō) : 4031 
VS1.2 ratābiiō for ratubiiō : 4031 
Y1.5 dax́iiāmāica (x dax́iiumāica) : 4031, 4100 
Y9.9 ahmui (x ahmāi) : 4031 
Y9.8 dahukəәm (x dahākəәm) : 20 ; 4001, 4100, 
4140  

īuš > 
īaš 

vaṅh-ī-ash ( x vaŋhə̄әuš)  
ank-īash (x aŋhə̄әuš) 

Y9.5 marəәθiiāš (x məәrəәθiiuš) : 4100, 4140 
[marəәθiiāuš : 15, 2010, 4055, 4060, 5020. 
marəәθiiāiš : 82, 2040, 2104, 4025] 

aō>ū she-yū-tananūme  
( x š́iiaōϑananąm) 

La monophtongaison est très fréquente dans les 
mss. iraniens, p.ex. 
Y9.2 stōmaini 4000. stōmaińe : 83. stōmaińi : 
20. (x staōmaine) 

ąN> 
uN 

she-yū-tananūme  
( x š́iiaōϑananąm) 

Y9.18 kaōiium (x kaōiiąm) : 2010 [1627 C.E.], 
4010 [1607 C.E.], 4031, 4040 (1632 C.E.) 
Vr1.1 gaēθaiiunąm (x gaēθaiianąm) : 2010 
[1627 C.E.], 2020 (1697 C.E.), 5020 (K4 ; 1723 
C.E.) 
Y9.4 maš́iiunąm  (x mašịiānąm) : 20 

ā/å vāwstārěm ( x vāstārəәm) Y9.4 vīuuaŋhā (x vīuuaŋhå) : 20, 4010, 4020, 
4040. vīuuaŋvhā : 4140.  vīuuaŋ́hā : 4100.  
vīuuahā : 4070. və̄әuuaŋhā : 60  

u/o ratosh (x ratuš) pasō (x pasu) : 60, 4010, 4020, 4025, 4040, 
4060, 4070. pasuuō 2040, 2104 
poθrō( x puθrō) : 510, 530 

āt̰# 
> 
āδa# 

ashādacid (ašạ̄t̰cīt̰) Y9.4 xšaθrāδa (x xšaθrāt̰) : 15, 20, 60, 82, 83, 
84, 400, 500, 510, 530, 613, 677, 2010, 2040, 
2101, 2104, 2106, 4000, 4010, 4020, 4025, 
4040, 4055, 4060, 4065, 4070, 4080, 4100, 
4140, 5020, 5102 (seulement manuscrits 
iraniens) 

 

6. Les variantes de la récitation indienne moderne 

 moderne AV manuscrits 
an>əәn 1. shyaotennao 

2. shyaothenanam 
3. shyaotenana 

Y28.2 š́iiaoθə̄әnanąm 100, 120, 234, 235. 
4240, 4400, 4410, 4510, 4515 
[cf. š́iiaoθananąm 230, 231. 4200, 4210, 
4240] 
Y48.8 š́iiaoθə̄әnanąm 230, 100, 120, 234, 
235. 4200, 4210, 4240, 4400, 4410, 4510, 
4515.  šiiaoθenanąm 231 
[cf. š́iiaoθananąm 230. 4420. ] 



Cantera - 4. Changement et continuité de la forme linguistique 

4 

ō#> aō# 1. maniṅgao 
2-3 manaṅgao 

Y9.1 zaraθuštraō : 60 
Y9.1 kaō : 231 (x kō) 
Y9.4 ašuuaō : 231.  
Y9.4 paōiriiaō : 60, 4100 
Y9.4 maš́iiaō : 4140 
Y9.4 puθraō : 60 
Y9.4  yimaō : 4100 
Y9.4  huuą̇θβą̇ō : 4506 
Y9.4 xvarəәnaŋhastəәmaō : 4100, 4140 
Y9.5 puθraō : 60, 4031, 4100 

əәm#> im# 1. kshatrimcāi.  
2. kshatrimcā  
(x xšaθrəәmcā) 

Y9.1 srāuuaṇtīm (x srāuuaiiaṇtəәm): 4503 
Y9.2 pairi.ẏaoždaθəәṇtīm (x 
pairi.yaōždaθəәṇtəәm): 682 
Y9.1 azim (x azəәm): 4000,4031,5102 
Y9.2 azim (x azəәm): 231,235,4000,5102 
Y9.3 āiiaptim (x āiiaptəәm): 20 
Y9.4 āiiapaitīm (x āiiaptəәm): 4400 

dri>dre/deri 2. dregubyō.  
3. derigubyō 

Y19.14 darəәgubiiō 100, 400. 
darəә(.)gaobiiō 120, 4410. darəәγubiiō 235, 
4400, 4510, 4515. dariγubiiō 231. 
drəәgubiiō : 400, 4250, 4420. drəәġubiiō 677 

 

7. š́iiaoθ(a)na- dans les manuscrits (sélection de passages) 

Vieil avestique 
 ºθanº ºθə̄әnº ºθnº 
 Iraniens Indiens Iraniens Indiens Iraniens Indiens 
Y28.4 š́iiaōθananąm

: 2010, 4000, 
4010, 4025, 
4040 
(š́iiaōθanąm), 
4050, 4055 

š́iiaoθananąm
: 230, 231, 
500, 677 
(ºānanąm), 
4200, 4210, 
4420 

š́iiaōtəәnanąm: 
20 
š́iiaōθə̄әnanąm
: 2101, 2106 

š́iiaoθə̄әnanąm: 
230, 120, 234, 
235, 400, 4240, 
4400, 4410, 
4510, 4515 

  

Y35.3 š́iiaōθananąm
: 2010, 4000, 
4025, 4040, 
4050, 4055 

š́iiaoθananąm
: 677 

 š́iiaoθə̄әnanąm: 
100 (v.l.), 120, 
231 (v.l.), 235, 
234, 400, 500 

  

Y48.8 š́iiaōθananąm
: 20, 2005, 
2010, 2101, 
2106, 4000, 
4010, 4040, 
4050, 4055 

š́iiaoθananąm
: 500, 4420 

š́iiaōθəәnanąm
: 2101, 2106 

š́iiaoθə̄әnanąm: 
230, 100, 120, 
231 
(šiiaoθenanąm)
, 234, 235, 400, 
4200, 4210, 
4240, 4410, 
4400, 4510, 
4515 

  

Y30.5 š́iiaōθanāiš: 
2005, 2010,  
2101, 2106, 
4000, 4010, 
4025, 4040, 
4050, 4055 

š́iiaoθanāiš: 
230, 100 
(š́iioθanāiš), 
231 
(šaiiaoθanaiš)
, 500, 677 

   š́iiaoθnāiš: 
120, 234, 
235, 400, 
4200, 4210, 
4240, 4400, 
4420, 4410, 
4510, 4515 

Y30.3 š́iiaōθanōi: š́iiaōθanōi:    šiiaoθnōi: 
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20, 2005, 
2010, 2101, 
2106, 4000, 
4010, 4025, 
4040, 4050, 
4055 

230, 231 
(šiiaθanō), 
400, 500, 
4200 
(š́iiaoθanōhī), 
4240 
(š́iiaoθanōihī)
, 4420 

100, 120 
(š́iiaoθnohī), 
234, 235, 
677, 4210  
(š́iiaoθnō.hī), 
4410 
(š́iiaoθnō.ahī)
, 4400 
(š́iiaoθnohī), 
4510, 4515 

Par 
contre 
la 
plupar
t de 
Y31.8 

š́iiaōθanaēšu: 
20 (v.l.), 
2005, 2010 
(v.l.), 2101, 
2106, 4000, 
4010, 4025, 
4040, 4055 

š́iiaoθanaēšu: 
230, 100, 231 
(sə̄әuθnēšū), 
400, 500 
(š́iiaoθnašụ), 
4400 

   š́iiaoθnāešu: 
120 
(š́iiaoθnāiš), 
234, 235, 
4200, 4210, 
4240, 4410, 
4510, 4515 

Y31.11 š́iiaōθanācā: 
20, 2005, 
2010, 2101, 
2106, 4000, 
4025, 4040, 
4050, 4055 

š́iiaoθanācā: 
230 (v.l.), 100 
(v.l.), 500, 
4200 (v.l.), 
4210 

   š́iiaoθanācā: 
120, 231 
(v.l.), 234, 
235, 400 
(v.l.), 677, 
4240, 4400, 
4410 (v.l.),. 
4510, 4515 

Y31.21 š́iiaōϑanāišcā: 
20, 2005, 
2010, 2101, 
2106, 4000, 
4010, 4025, 
4040, 4050, 
4055 

š́iiaoϑanāišcā: 
120, 231 
(v.l.), 235 
(v.l.), 500 

   š́iiaoϑanāišcā: 
230, 100, 234 
(v.l.), 400, 
677 

Y32.5 š́iiaōθanəәm: 
20, 2005, 
2010, 2101, 
2106, 4000, 
4010, 4025, 
4040, 4050, 
4055 

š́iiaoθanəәm: 
100, 231 
(v.l.), 400, 
500, 677 

   š́iiaoθnəәm: 
120, 234, 
235, 4200, 
4210,l 4240 
(a s.l.), 4400, 
4420, 4410, 
4510, 4515 

Avestique récent 
 ºθanº ºθə̄әnº ºθnº 
 Iraniens Indiens Iraniens Indiens Iraniens Indiens 
V13.20 š́iiaōθananąm

: 4000 
 š́iiaōθəәnanąm

: 4010, 4040, 
4050, 4055 

š́iiaoθə̄әnanąm: 
4200 (əә), 4210, 
4230, 4240 (əә, 
4420, 4410, 
4400, 4510, 
4515 

 š́iiaoθnanąm: 
4600 

V13.21 š́iiaōθananąm
: 4000, 4050 

 š́iiaōθəәnanąm
: 4010, 4040, 
4055 

š́iiaoθə̄әnanąm: 
4200 (əә), 4210 
(əә), 4230, 4240 
(əә), 4420, 
4410, 4400, 
4510, 4515 

 š́iiaoθnanąm: 
4600 

V13.22 š́iiaōθananąm
: 4055 

 š́iiaōθəәnanąm
: 4000, 4010, 
4040, 4055 

š́iiaoθə̄әnanąm: 
4200 (əә), 4210 
(əә), 4230, 4240 
(əә), 4420, 
4410, 4400, 
4510, 4515 

 š́iiaoθnanąm: 
4600 
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V13.23 š́iiaōθananąm
: 4000, 4010, 
4040, 4055 

 š́iiaōθəәnanąm
: 4050 (i) 

š́iiaoθə̄әnanąm: 
4200 (əә), 4210 
(əә), 4230, 4240 
(əә), 4420, 
4410, 4400, 
4510, 4515, 
4600 

  

V15.3 š́iiaōθananąm 
4000 

 š́iiaōθəәnanąm 
4010 (əә), 
4040 (əә), 
4050 (i), 
4055 (i) 

š́iiaoθə̄әnanąm 
4200 (əә), 4210 
(əә), 4230, 4240 
(əә), 4400, 
4410, 4420 (əә), 
4510, 4515, 
4660, 4670, 
4711 (əә), 4713, 
4715 (əә) 

 š́iiaoθnanąm 
4600, 4710 

Y9.31 š́iiaōθanāiš: 
15,20,60,82, 
83, 2010, 
2040, 2101, 
2106, 4000, 
4010, 4025, 
4040, 4045, 
4050, 4055, 
4060, 4065, 
4080, 4100, 
5020, 5102 

š́iiaoθanāiš: 
100, 230, 
234, 400, 
415, 500, 
602, 605, 
613, 4220, 
4240, 4507 

  š́iiaōθnāiš
: 2030, 
2104, 
4020, 
4070, 
4210 

š́iiaoθnāiš: 
120,  235, 
408, 409, 
410, 418, 
420, 450, 
530, 677, 
682, 683, 
4200, 4250, 
4320, 4340, 
4360, 4400, 
4410, 4420, 
4440, 4450, 
4500, 4503, 
4504, 4506, 
4510, 4515
  

Y12.4 š́iiaōθanāiš 
20 (ta), 2010,  
2101, 2106, 
4000, 4010, 
4025, 4040, 
4050, 4055, 
4060, 4100 
(ta), 4140 
(ta). 
 

š́iiaoθanāiš 
120,  231,  
234, 500 

   š́iiaoθnāiš 
100, 230, 
235,  400, 
415, 420, 
530, 613, 
677, 682, 
4200, 4210, 
4240, 4250, 
4400, 4410, 
4420, 4500, 
4515 

Y12.8 š́iiaōθanəәm 
4040 (ta) 
 

š́iiaoθanəәm 
500, 682 

   š́iiaoθnəәm 
400, 415, 
530, 613, 677 

Y18.6 š́iiaōθanāiš 
20, 2010, 
2106, 2101, 
4000 (ta), 
4010, 4025, 
4040, 4050, 
4055, 4060, 
4100, 4140 

š́iiaoθanāiš 
100, 230, 
231, 500, 677 

   š́iiaoθnāiš 
120, 234, 
235, 400, 
415, 420, 
530, 4210, 
4240, 4400, 
4410, 4420, 
4510, 4515 

Y65.7 š́iiaōθanāi 
20, 2005, 
2010, 2101, 
2106, 4000, 
4010, 4050 

š́iiaoθanāi 
100, 230, 
400, 415, 
500, 682 

  š́iiaōθnāi 
4055 

š́iiaoθnāi 
120, 231, 
234, 235, 
420, 530, 
4200, 4210, 
4240, 4400, 
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4410, 4420, 
4510, 4515 

Y68.3 š́iiaōθanahe 
20, 2005, 
2010, 2101, 
2106, 4055 

š́iiaoθanahe 
120, 230, 
231, 235, 500 

  š́iiaōθnah
e 
4000, 
4010, 
4050 

š́iiaoθnahe 
100, 234, 
400, 415, 
420, 530, 
682, 4200, 
4210, 4240, 
4410, 4420, 
4510, 4515 

Y68.4 š́iiaōθanahe 
20 (ta), 2010,  
2101, 2106, 
4050, 4055 

š́iiaoθanahe 
230, 400, 
415, 500, 682 

  š́iiaōθnah
e 
2005, 
4000, 
4010 

š́iiaoθnahe 
100, 120, 
231, 234, 
235, 420, 
530, 4200, 
4210, 4240, 
4400, 4410, 
4420, 4510, 
4515 

Y71.25 š́iiaōθanāiš 
40, 2010, 
2106, 4000, 
4010, 4050, 
4055 

š́iiaoθanāiš 
100, 120, 
230, 231, 
500, 530, 
2230 

  š́iiaōθnāiš š́iiaoθnāiš 
235, 400, 
420, 682, 
4200, 4400, 
4410, 4510, 
4515 

V5.62 š́iiaōθanāiš 
4010, 4025, 
4040, 4050 
 

š   š́iiaōθnāiš 
4055 

š́iiaoθnāiš 
4200 
(š́iiaoθāiš), 
4210, 4230, 
4240, 4400, 
4410, 4420, 
4510, 4515, 
4601, 4670, 
4700, 4710, 
4712, 4713, 
4715 

V13.23 š́iiaōθanəәm 
4000, 4040, 
4050 

   š́iiaōθnəәm 
4010, 
4055 

š́iiaoθnəәm 
4200, 4210, 
4230, 4240, 
4400, 4410, 
4420, 4510, 
4515, 4600, 
4660, 4670, 
4700, 4710, 
4711, 4713, 
4715, 

V16.17 š́iiaōθanəәm 
4010 
 

š́iiaoθanəәm 
4600 

  š́iiaōθnəәm 
4000, 
4040, 
4050, 
4055 

š́iiaoθnəәm 
4200, 4210, 
4230, 4240, 
4400, 4410, 
4420, 4510, 
4515, 4660, 
4670, 4711, 
4713, 4715 

V18.10 š́iiaōθanəәm 
4010, 4055 
 

   š́iiaōθnəәm 
4000, 
4040, 
4050 

š́iiaoθnəәm 
4200, 4210, 
4230, 4240, 
4400, 4410, 
4420, 4510, 
4515, 4600, 
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4660, 4670, 
4700, 4710, 
4711, 4712, 
4713, 4715 

 
7b. La distribution  

Bartholomae : š́iiaōθana-  v.av. ; š́iiaōθna- av.réc ; š́iiaōθə̄әna- v.av. et av.réc. 
De Vaan : š́iiaōθana et š́iiaōθəәna v.av. ; š́iiaōθna- av.réc. 
Kellens : š́iiaoθə̄әna-/ š́iiaoθəәna- exclusif du génitif 

 
 Iraniens Mihrābān Liturgiques 

indiens 1 
Liturgiques 
indiens 2 

Viel avestique š́iiaōθana- š́iiaoθana- 
Avestique 
récent 

š́iiaōθna- š́iiaoθna- 

Génitif pluriel 
Viel avestique š́iiaōθananąm š́iiaoθananąm š́iiaoθə̄әnanąm š́iiaoθə̄әnanąm 
Avestique 
récent 

š́iiaōθəәnanąm š́iiaoθnanąm 
(š́iiaoθəәnanąm) 

š́iiaoθəәnanąm š́iiaoθə̄әnanąm 

 

8. La variation infinie 

8.1. Y9.1 pairi.yaōzdaθəәṇtəәm 

pairi.ẏaoždaθəәṇtəәm : 400, 410, 415, 500, 613, 4400, 4510, 4515, 408, 602, 605, 4340, 
4450, 4503, 4504, 4506. pairi.yaōždaθəәṇtəәm : 60, 2010, 2040, 2101, 4010, 4025, 4040, 
4050, 4060, 4140, 84, 2030, 2106, 4065, 4080, 5102. pairi.yōždaθəәṇtəәm : 20, 4000, 
5020, 4070. pairi.ẏaoždaθəәmtəәm : 4200, 4250, 4420. pairi.yaōždaθəәṇtəәm : 15, 82. 
pairi.ẏaoždaθəәntəәm : 510, 530. pairi.yaoždaθəәm.təәm : 4220, 4240. 
pairi.ẏaoždaθəәm.təәm : 4440, 4507. pairi.ẏaoždaθəәn.təәm : 100, 230. 
pairi.ẏaoždaθaimtəәm : 4500. pairi.yōiždaθəәṇtəәm : 4020. pairi.yaōdaθəәṇtəәm : 4055. 
pairi.yaōždəәtəәṇtəәm : 4100. pairi.ẏoždaθəәntəәm : 4320.  pairi.yaōžδaθəәṇtəәm : 2104. 
pairi.ẏaoždaiθaṇtəәm : 4410. pairi.yaōždaθəәm.təәm : 4210. pəәrəә.ẏoždaθəәṇtəәm : 4360.  
pairi.ẏaoždaθaṇtəәm : 677. pəәrəә.yōžavaθinatəәm : 231. pairi.ẏaōždaθəәm.təәm : 234. 
pairiiyždaθəәm.təәm : 120.  pairiiẏō.žda.θəәm.təәm : 110. pairi.yaōždaθəәntəәm : 83. 
pairi.ẏaozdaθəәm.təәm : 235. parai.ẏaoždaθəәṇtəәm : 409.  pairi.ẏaoždaθantəәm : 681. 
pairi.ẏaoždaθəәṇtīm : 682. pairi.ẏaoždaθə̄әṇtəәm : 450. pairi.ẏaoždaṇtəәm : 420. 
pəәrəәi.ẏaoždaθəәtəәm : 418. pairi.ẏuaoždaθantəәm : 683 

8.2. ńiuuaēδaiiemi dans 100 (L17) 

Y1.1 niuuaēδaīemi. Y1.2 niuuaēdaiiaēmi. Y1.4 niuuaēδaīēmi. Y1.5 niuuaēδaiiaēme, etc.  

8.3. 4140 (deuxième moitié du XIX s., Tirān Dastur Rostam dastur Jāmāsp) 

uštatī apauuatahe. pōuru.vacąm. irejuxvδanąm   
ušta.tī. apauuatahi. pōuru.vacąm. əәrəәjuxdanąm  
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9. Typologie des variantes attestées au Y9.1-5 : variantes graphiques 

Confusions de lettres similaires 
Caiia-/Ciia-/Caii-/ 
Y9.1 
srāuuaiiaṇtəәm 

srāuuiiaṇtəәm : 20, 4507, 4515. srāuuiianṇtəәm : 4360 
srāuuaiiṇtəәm : 231, 420. asarāuuaiiṇtəәm : 4440 

Y9.1 gaiiehe giiehe : 4000 
Y9.2 saošiiaṇtō saošaiiaṇtō : 4420. saošạiiaṇtō : 230.  saōšạiiaṇtō : 100 
Y9.3 paōiriiō paoiraiiō : 231 
Y9.3 astuuaiθiiāi astuuaiθaiiāi : 4070. astuuaθaiiāi : 4020 
Y9.3 gaēiθiiāi gaēθaiiāi : 60, 84, 400, 408, 409, 605, 677, 681, 2106, 4010, 4025, 

4045, 4050, 4055, 4060, 4065, 4100, 4140. gaeθaiiāi : 110, 120, 
234, 4210, 4220, 4320, 4410, 4420, 4506 

Y9.4 gaēθiiāi gaēθaiiāi : 60, 83, 84, 400, 408, 409, 410, 605, 613, 677, 681, 
2030, 2101, 2106, 4010, 4025, 4040, 4045, 4050, 4055, 4060, 
4070, 4100, 4140. gaeθaiiāi : 234, 235, 4200, 4320, 4420, 4506. 
gaiθaiiāi : 4250, 4507. giθaiiāi : 4210 

Y9.4 astuuaiθiiāi astauuataiiāi : 683. astauuaitaiiāi : 681 
Y9.4 us.zaiiata us.ziiata : 2010, 4000, 4140, 5020 
Y9.4 ajiiamnəәm ajaiiamnəәm : 15, 400, 410, 605, 2040, 2104, 5020. ajaiiamanəәm : 

408, 409, 450, 4503, 4507. ajaiāmanəәm : 683 
Y9.5 xšaiiōit̰ xšiiōit̰ : 420, 681, 682, 4340, 4400, 4410, 4440, 4450, 4504, 4510. 

xš́iiōit̰ : 4000, 4507. xšiiō.it̰ : 418 
ā / āi 
Y9.4 uruuāire uruuārəә : 500 
p / h 
Y9.4 āiiaptəәm āiiahatəәm : 682 
Y9.5 puθrasca huθrasca : 4040 
c / t 
Y9.5 paṇca.dasa pəәṇta.dasa : 4250 
Dittographies 
Y9.3 gaēθiiāi gaeθiiāθiiāi : 682 
Y9.4 haōmō humomō : 4360. haomōmō : 4240 
Y9.4 yō yō.yōi : 4020 
Y9.4 amarəәš́aṇta amarəәšarəәš́aṇta : 683 
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10. La dépendance de l’orthographe de Geldner de celle de Westergaard 

Edition de Westergaard 

 
 

Edition de Geldner 

 
 

11. Y9.1 dans J2 (500), B3 (230) et Bh5 (231) 

J2 
hāuuanīm. ā. ratūm. ā. haomō. upāit̰. zaraθuštrəәm. āθrəәm. pairi.ẏaoždaθəәṇtəәm. 

gāθåsca. srāuuaiiaṇtəәm. ā dim. pəәrəәsat̰. (z)ara(θuš)trō. kō. narəә. ahe. ẏim. azəәm. 
vīspahe. aŋhŋə̄әuhš. astuuatō. sraēštəәm. dādarəәsəәm. xvahe. gaiiehe. xvanuuatō. 
aməәšạhe.  

4010 (1608, Yazd) 

hāuuanūm. ā. ratūm. ā. haōmō. upāit̰. zaraθuštrəәm. ātrəәm. pairi.yaōždaθəәṇtəәm. 
gāθåsca. srāuuaiiaṇtəәm. ādəәm. pəәrəәsat̰. zaraθuštrō. kō. narəә. ahe. yəәm. azəәm. 
vīspahe. aŋhə̄әuš. astuuatō. sraēštəәm. dādarəәsa. xvahe. gaiiehe. xvanuuatō. aməәšạhe 
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B3 
hāuuanīm. ā  ratūm. ā  haomō. upāīt̰. zaraθuštrəәm. āθrəәm. pairi.ẏaoždaθəәn.təәm. 

gāθå.šca. srāuuaṇtəәm. āδəәm. pəәrəәsat̰. zaraθuštrō. kō narəә. ahi. miθrō.zaiiāt̰. zaraθuštrəәm. 
ẏim. azəәm. viispahe. aŋhə̄әuš. aštauuatō. sraēštəәm. dādirašca. xvahe. gaiiehe. 
xvanauuatō. aməәšạhe. 

Bh5  
hāuuanəәm. ā ratūm. ā humō. upāiiat̰. zaraθuštrəәm. ātarəәm. pəәrəә.yōžaδaθinatəәm. 

γāθåsca. srāuuaiiṇtəәm. ādima. pairisat̰. zaraθuštarō. kaō nara. maiθarō. zīāt̰. 
zaraθuštarəәm. yə̄әm. azəәm. vīšpəә. aŋhə̄әusca. astūatō. srəәštəәm. dāδarəәša. xahi γaiie. 
x́nūatū. amaišhi 

12. ōim/ōiium 

12.1 Hoffmann-Forsman : acc. sg. de aēuua- : ōiiūm, ōiium, ōiiəәm, ōim, ōīm. 
12.2. Distribution dans les manuscrits 
Iraniens Indiens 
ōiium ōim/ōīm 
hōiium hōim/hōīm 
 

 Liturgiques iraniens 
hōiium -um -ūm  -ōim 
V9.17a hōiium : 4000, 4010, 4055 

haōiium : 4050 
  

V9.17b hōiium : 4000, 4010 
haōiium : 4050, 4055 

  

V9.18a hōiium : 4000, 4010, 4055  haōiiąm : 4050 
V9.18b hōiium : 4000, 4010, 4055  haōiiąm : 4050 
hōiiumca    
Y11.4 hōiiumca : 20, 2101, 2104, 4000, 4010, 

4050 
haōiiumca : 2010, 4025, 4040, 4055, 
4060, 4100, 4140 

  

Y11.5 hōiiumca : 20, 2101, 4010, 4025, 4040, 
4050, 4060 
haōiiumca : 2010, 2104, 4000, 4055, 
4100, 4140 

 hōiiąmca : 4050 

ōiium -um -ūm  -ōim 
V8.25 ōiium : 4000, 4050, 4055 

aōiium : 4010, 4025 
  

V16.12 ōiium : 4025, 4050 
aōiium : 4000, 4010, 4055 

  

V20.4 aōiium : 4000, 4010, 4050, 4055   
 

 Liturgiques indiens  
hōiium -um -ūm  -ōim 
V9.17a   hōim : 4200, 4230, 4420, 

4410, 4400, 4510, 4515 
haōim: 4210, 4240 

V9.17b   hōim : 4200, 4230, 4240, 
4420, 4410, 4400, 4510, 
4515 
hōm : 4210 

V9.18a   hōim : 4200, 4210, 4230, 
4240, 4420, 4410, 4400, 
4510, 4515 

V9.18b   hōim : 4200, 4210, 4230, 
4240, 4420, 4410, 4400, 
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4510, 4515 
hōiiumca    
Y11.4  hōiiūmca : 100, 120, 234, 235, 4210, 4240, 

4250, 4420, 4410, 4400, 4510, 4515 
haōiiūmca : 4200 
hūiiūmca : 230 

hōīmaca : 231 

Y11.5  hōiiūmca: 230, 100, 120, 234, 235, 4200, 
4210, 4240, 4250, 4420, 4410, 4400, 4510, 
4515 

hōiimaca : 231 

ōiium -um -ūm  -ōim 
V8.25   oim : 4200, 4210,  

ōim : 4230, 4240, 4510, 
4515 

V16.12   ōim : 4200, 4210, 4230, 
4400, 4240, 4420 
aōim : 4410, 4510, 4515 

V20.4   aōim : 4200, 4210, 4410, 
4510 

ōim : 4230, 4515 
aoim : 4240, 4400 

 
 Combiné Yasna 
hōiiumca -um -ūm  -ōim 
Y11.4 hōiiumca : 400 

haoiiumca : 420 
hoiiūmca : 415  

Y11.5 hōiiumca : 400 
haoiiumca : 400 

hoiiūmca : 415  

 
 Yasna Pehlevi  
hōiiumca -um -ūm  -ōim 
Y11.4 hoiiumca : 613 hōiiūmca : 500 

hūiiūmca : 510, 530 
 

Y11.5 hōiiumca : 613 hōiiūmca : 500, 510, 530  
 

 Yasna Sanskrit 
hoiiumca -um -ūm  -ōim 
Y11.4 hoiiumca : 682   
Y11.5  hōiiūmca : 682  

 
 Wīdēwdād Pehlevi  
hōiium -um -ūm  -ōim 
V9.17a   hōim : 4600, 4610, 4670, 4700, 4711, 

4713, 4715, 4710 
V9.17b   hōim : 4600, 4610, 4670, 4700, 4711, 

4713, 4715, 4710 
V9.18a   hōim : 4600, 4610, 4670, 4700, 4711, 

4713, 4715, 4710 
V9.18b   hōim : 4600, 4610, 4670, 4700, 4711, 

4713, 4715, 4710 
ōiium -um -ūm  -ōim 
V8.25   ōim : 4601, 4700 

aoim : 4610, 4711, 4713, 4715 
V16.12   ōim : 4600, 4610, 4610, 4660, 4670, 

4700, 4710, 4711, 4713, 4715 
V20.4   aoim : 4600, 4610, 4670, 4700, 4710, 

4712 
aom : 4660 
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13. L’acc.sg. des thèmes en –uua 

 Iraniens Lit. 
indiens 

Mihrābān combiné 
Yasna 

autres mss. 
pehlevis  

Yasna 
Sanskrit 

u- 
stems 

-ūm 
-īm 

-ūm 
(-ū) 
(-um) 
 

-ūm -ūm -ūm 
(-um) 

-ūm 

ū- 
stems 

-ūm 
-īm 

-ūm -ūm -ūm -ūm -ūm 

ºṷa- 
stems 

-um 
- ūm (après 2 
consonnes) 

-ūm -um  
-ąm  
-ūm 

-um  
-ūm 

-ūm  
-um 
-ąm 

-um 
(-ūm) 

 
 Iraniens Indiens Mihrābān combiné Yasna Yasna Sanskrit 
1 cons.      
 pourum paourum paourum   
 θrišum θrišūm θrišụm / θrišụ̄m θrišūm θrišum 
 caθrušum caθrušūm caθrušụm / 

[ca]θrušụ̄m  
ciθrašūm caθrušum 

 daēum daēum/daēm daēum   
 vīdōiium vīdōiiūm vīdōiiūm vīdōiiūm / vīdōiium vīdōiiūm 
 harōiium harōiiūm    
2 cons.      
 dādrīm dadrūm    
 srīm srūm srum   
 drūm/drīm drum drūm   
 xštūm/xxštīm xštūm xštūm xštūm xštūm 

 
14. ºuui / ºuuī # après consonne 

Iraniens Indiens 

ºuuī ºuui 

 
 Iraniens Mihrābān 

(500 = J2 ; 4600 = L4) 
Indiens 

tauruuī ºuuī ºuui autres ºuuī ºuui autres ºuuī ºuui autres 
V10.10 4000, 4010, 

4040, 4050, 
4055 

    ºu : 
4600, 
4610 

 4420 ºuue : 4200 
ºruua :  4210, 4230, 
4240, 4400, 4510, 
4515 

V19.43 4000, 4010, 
4040, 4050, 
4055 

      4200, 4210, 4230, 
4240, 4420 

ºuue : 4400 
ºuua : 4410, 4510, 
4515 

xštuuī ºuuī ºuui autres ºuuī ºuui autres ºuuī ºuui autres 
V14.9 4000, 4010, 

4040, 4050 
   4600   4200, 4210, 4230, 

4420 
ºuua : 4240, 4410, 
4510, 4515 
ºuuō : 4400 

hiškuuī ºuuī ºuui autres ºuuī ºuui autres ºuuī ºuui autres 
V9.31 4000, 4010, 

4040, 4050, 
4055 

   4600 
(ºuuai) 

  4200, 4210, 4230, 
4240, 4420, 4400 (ºūi), 
4510, 4515 

ºuua : 4410 

hiɤnuuī ºuuī ºuui autres ºuuī ºuui autres ºuuī ºuui autres 
V9.31 4000, 4010, 

4040, 4050, 
4055 

   4600   4200, 4210, 4230, 
4240, 4400 (ºūi), 4510, 
4515 

ºuua : 4410, 4420 
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14. 1. pəәšọ̄.tanuiie (G.) pour pəәšọ̄.tanuuī 
Geldner : aētahe paiti pəәšọ̄.tanuiie… upāzananąm upāzōit̰, mais mieux aētahe paiti 
pəәšọ̄.tanuuī… upāzananąm upāzōit̰. 
pəәšọ̄.tanuu ī ºuuī ºuui autres ºuuī ºuui autres ºuuī ºuui autres 
V4.20 4000, 4010, 

4025, 4040, 
4050, 4055, 
4100 

    ºuua : 
4600 

 4200, 4210, 
4250, 4420, 
4510, 4515 

ºuua : 4230, 4240, 
4410, 4400 

V4.21 4000, 4010, 
4025, 4040, 
4050, 4055, 
4100 

    ºuiie : 
4600 

 4200, 4210, 
4420, 4510, 
4515 

ºuiie : 4240 
ºuua : 4230, 4250, 
4400, 4410 

V4.24 4000, 4010, 
4025, 4040, 
4050, 4055, 
4100 

    ºuiie : 
4600 

 4200, 4250, 
4510, 4515 

ºuiie : 4240, 4420 
ºuua : 4230, 4400, 
4410 

V4.25 4000, 4010, 
4025, 4040, 
4050, 4055, 
4100 

    ºuiie : 
4600 

 4200, 4230, 
4250, 4420, 
4515 

ºuiie : 4240, 4400, 
4510 

V5.44 4000, 4010, 
4025, 4040, 
4050, 4055 

      4200, 4210, 
4230, 4420, 
4515 

ºuiie : 4240, 4400 

V6.5 4000, 4010, 
4025, 4040, 
4050, 4055 

      4200, 4210, 
4240, 4400, 
4420, 4510, 
4515 

ºuua : 4230, 4410 

V16.13 4000, 4010, 
4025, 4040, 
4050, 4055 

    ºuiie : 
4600 

 4200, 4210, 
4230, 4240, 
4420, 4510, 
4515 

ºuua : 4410 
ºuuai : 4400 

cf. dat. 
tanuiie :  

ºuuī ºuui autres ºuuī ºuui autres ºuuī ºuui autres 

V7.70   ºuiie : 4000, 
4010, 4025, 
4040, 4050, 
4055 

    ºuui : 4510 ºuiie: 4200, 4210, 
4230, 4240, 4400, 
4410, 4420, 4515 

V13.19   ºuiie : 4000, 
4010, 4040, 
4050, 4055 

  ºuiie : 
4600 

  ºuiie: 4200, 4210, 
4230, 4240, 4400, 
4410, 4420, 4510, 
4515 

14.2. ºuui après voyelle.  

daēuuī : mss. iraniens daēuue, indiens daēuuī 
mss. iraniens ºuuī ºuui ºuue ºuuē 
V18.34 4010, 4040, 4055   4050 
V18.37 4040  ºuuae : 410, 4055 4050 
V18.40 4000, 4040, 4050   ºuuaē : 4010, 4055 
V18.43 4000, 4010  4040, 4050, 4055  
V18.46   4000, 4010, 4040, 4050, 4055  
V18.49   4000, 4010, 4040, 4050, 4055  
V18.54   4000, 4010, 4040, 4050, 4055  
V18.57   4000, 4010, 4040, 4050, 4055  

 

14.3. Une exception : arəәduuī 
 Mss. iraniens Mihrābȃn Mss. indiens 
cf. 
arəәduuī  

ºuuī ºuui autres ºuuī ºuui autres ºuuī ºuui autres 

V7.16 4000, 4010, 4025, 4040, 
4050, 4055 

     4200, 4210, 4230, 4240, 4400, 
4410, 4420, 4510, 4515 

  

Y65.4 2005, 2010, 2101, 4000, 
4010, 4040, 4050, 4055 

  500   ºūī : 230   
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15. Vr1.9 dans les transmissions iranienne et indienne 

Iranienne Indienne 
ńiuuaēδaiiemi. haṇkāraiiemi. āhurōiš. 
frašnahe. āhurōiš. t̰kaēšahe. āhurōiš. 
dax́iiumahe. āhurōiš. zaraϑuštrō.təәmahe. 
aš ̣aōnō. ašạhe. raϑβō. ńiuuaēδaiiemi. 
haṇkāraiiemi. hadišaheca. vāstrauuatō. 
vāstrō.bəәrəәtaheca. gauue. huδaŋ́he. 
gaōidiieheca. narš. aš ̣aōnō. ašạhe. raϑβō. 

niuuaēδaiiemi. haṇkāraiiemi. ā hurōiš. 
frašnahe. āhurōiš. t̰kaēšahe. āhurōiš. 
dāx́iiumahe. ā hurōiš. zaraϑuštrō.təәmahe. 
aš ̣aōnō. ašahe. raϑβō. niuuaēδaiiemi. 
haṇkāraiiemi. hadišaheca. vāstrauuatō. 
vāstrō.bəәrəәzaheca gauue. huδaŋ́he. 
gaōidiieheca. narš. aš ̣aōnō. 

 
16. dax́iiuma-/dāx́iiuma- (distribution similaire dans Y26.1, 59, 4, 8, 24) 

Iraniens Mihrābān  Indiens 

dax́iiuma- dax́iiuma- dāx́iiuma- 

dax́iiu- dax́iiu- dax́iiu- 

 
 Iraniens Mihrābān 

(500 = J2) 
677 = S1 Combinés Indiens 

 dax́º dāx́º dax́º dāx́º dax́º dāx́º dax́º dāx́º dax́º dāx́º 
Y1.5 
dax́iiumāica 

20, 2010, 2102, 2104, 
4010, 4025, 4040, 
4050, 4055, 4060, 4100 

 500    400  4420, 4510, 4515 100, 120, 230, 235, 
4201, 4230, 4240, 
4250, 4410, 4400 

Y2.5 
dax́iiuməәmca 

20, 2101, 2104, 4010, 
4025, 4040, 4050, 
4055, 4060, 4100,  

2010 500   677 400  4420, 4510, 4515 100, 120, 234, 235, 
4200, 4240, 4250, 
4410, 4400 

Y3.7 
dax́iiumāica 

2010, 2101, 2104, 2102  500   677  400   

Y4.10 
dax́iiumāica 

2104  500    400    

Y6.4 
dax́iiuməәm 

20, 2101, 2104, 2102  500   677  400   

Y17.18 

dax́iiumå 

20, 205, 2010, 2106, 
4000, 4010, 4025, 
4040, 4050, 4055, 
4060, 4100 

 500   677  400 4200, 4210, 
4230, 4240, 
4250, 4420, 
4400, 4510, 4515 

100, 120, 230, 231, 
235, 4410 

Y19.18 
dax́iiumō 

2005, 2010, 2101, 
2106, 4000, 4010, 
4025, 4040, 4050, 
4055, 4060, 4100, 4140 

 500   677 400   100, 235, 234, 4200, 
4210, 4240, 4250, 
4420, 4410, 4400, 
4510, 4515 

Y71.22 
dax́iiumå 

2010, 2106, 4000, 
4010, 4050 

 500     400  10, 230, 120, 235, 
4240, 4410, 4400 

Vr1.9 
dax́iiumahe 

2010, 2101, 2104, 
2102, 4010, 4025, 
4040, 4050, 4060, 4100 

       4515 4200, 4230, 4240, 
4250, 4410, 4400 

 
dax́iiu- dans les manuscrits indiens 
 dax́º dāx́ 
Y6.10 dax́iiunąm 4200, 4210, 4230, 4240, 4250 4400 (dax́iiaonąm) 
Y7.13 dax́iiunąm 4200, 4400  
Y8.7 dax́iiunąm 4240, 4420 4400 (dax́iiaonąm) 
Y19.18 dax́iiunąm 4200, 4210, 4240, 4250, 4420, 4510, 4515 4400 (dax́iiaonąm) 
Y23.1 dax́iiunąmca 100, 120, 230, 4240, 4420, 4510, 4515  
Y31.16 dax́iiə̄әuš 4200, 4210, 4240, 4400  
Y31.18 dax́iium 100, 120, 235, 234, 4200, 4210, 4240, 4410, 4510, 4515 4400 (dāx́iiaom) 
Y42.6 dax́iiunąm 100, 120, 230, 235, 4200, 4210, 4240, 4400, 4420, 4510, 4515  
Y46.1 dax́iiə̄әuš 100, 120, 231, 235, 4200, 4210, 4240, 4420, 4410, 4400, 4510, 4515  
Y46.4 dax́iiə̄әuš 100, 120, 230, 235, 677, 4200, 4210, 4240, 4420, 4400, 4510, 4515  
Y48.10 dax́iiunąm 100, 120, 230, 235, 4200, 4210, 4240, 4420, 4400, 4510, 4515  
Y48.12 dax́iiunąm 100, 120, 230, 235, 4200, 4210, 4240, 4400, 4420, 4510, 4515  
V8.103 dax́iiumca 4200, 4210, 4230, 4240, 4400, 4420, 4510, 4515  
V18.52 dax́iiūm 4200, 4210, 4230, 4240, 4420, 4400, 4510, 4515  
V19.39 dax́iiunąm 4200, 4210, 4230, 4240, 4420, 4400, 4510, 4515  
Vr11.13 dax́iiunąm 4200, 4210, 4230, 4240, 4250, 4420, 4510, 4515 4400 (dāxiiōnąm) 
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ādax́iiunąmca dax́º dāx́ Geldner 
Y26.9  20, 100, 120, 230, 234, 235, 400, 500, 4420  ādax́iiunąmca 
Vr16.2 400, 4010, 4200, 4230, 4400, 4420, 4510, 4515 

āat̰ax́iiunąmca : 4210, 4240 
 ādax́iiunąmca 

uzdax́iiunąmca    
Y26.9 20, 230, 500, 4420 1001, 120, 234, 235, 400 uzdāx́iiunąmca 
Vr16.2 4000, 4010, 4400, 4420, 4510, 4515 4200, 4210, 4230, 4240 uzdāx́iiunąmca 

17. taṇcišta-, taṇjišta- dans les manuscrits iraniens 
 Iraniens Mihrābān Combinés 
 taṇcišta- taṇjišta-  taṇcišta- taṇjišta-  taṇcišta- taṇjišta-  
Y9.15 
taṇcištō 

 15,60, 82, 83, 84,  , 2010, 2040, 2101, 2104, 
2106, 4010, 4031, 4040, 4045, 4055, 4065, 
4080, 4100, 5020, 5102 

 500, 510 400  

Y11.7 
taṇcištāi 

2101 2010, 2104, 4000, 4010, 4025, 4040, 4050, 
4060, 4100 

500, 
510 

 400  

V3.20 
taṇcištəәmca 

 4000, 4010, 4040, 4050, 4055  4600, 
4610 

  

 

18. av. ž par *j 

Indo-ir. ǰ  / V_V > av. j, parth. ž, m.-p. z 
Quelques-uns présentent ž pour j 

 
Avestique Parthe Moyen perse 
aži- ʾjdhʾg /aždahāg/ ʾcydhʾk /azdahāg/, pers. 

aždahā 
druža- (< drujiia-) « mentir » drwj- /drōž-/ drwc- /drōz-/ 
daža- « bruler » [djn /dažn/ « piquant »] dc /daz-/ 
ºtaēža- tyj /tēž/ tyc/tyz /tēz/ 
baža- répartir »  bcyšn /bazišn/ 
draža- « soutenir »   
naēniža- « laver »   
snaēža- « neiger »   
 
 

                                                
1	  Mais	  il	  y	  a	  une	  copie	  de	  230	  qui	  montre	  a	  bref.	  


